ΒΟΥΛΗ ΤΩΝ ΕΛΛΗΝΩΝ                        ΑΠΟΣΠΑΣΜΑ
Πρωτ.
Από τα επίσημα Πρακτικά της ΡΙΗ', 17 Απριλίου 1997,
Αριθ.
Συνεδρίασης της Ολομέλειας της Βουλής, στην οποία
Διεκπ.
ψηφίστηκε το παρακάτω σχέδιο νόμου:

Κύρωση της Συμφωνίας που συνάφθηκε μεταξύ της Ελληνικής Δημοκρατίας και της Ρουμανίας, δι' ανταλλαγής ρηματικών διακοινώσεων για την παράταση της ισχύος της Συμφωνίας για την προώθηση και την αμοιβαία προστασία των επενδύσεων
Άρθρο πρώτο
Κυρώνεται και έχει την ισχύ, που ορίζει το άρθρο 28 παρ. 1 του Συντάγματος, η Συμφωνία που συνάφθηκε μεταξύ της Ελληνικής Δημοκρατίας και της Ρουμανίας, δι' ανταλλαγής των από 18.10.1995 και 6.12.1995 ρηματικών διακοινώσεων για την παράταση της ισχύος της Συμφωνίας για την προώθηση και την αμοιβαία προστασία των επενδύσεων, της οποίας το κείμενο σε πρωτότυπο στην αγγλική και σε μετάφραση στην ελληνική έχει ως εξής:
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AMBASSADE DE GRECE
BUCAREST
114().5/2864/AS 1033
VERBAL NOTE

The Embassy of the Hellenic Republic presents Its compliments to
the Ministry of Foreign Affairs and has the honour, referring to the
Agreement between the Government of the Hellenic Republic and "the
Government of Romania for the promotion and reclprocal protection of
investments which was signed in Athens on the 16/9/1991 and entered
Into force on the 21/10/1992, to propose that Its effect Le extended as
from 22/10/1995, the day following the expiry date of the Agreement
according to its article 13 par.], untll a new Agreernent on the promotion
and reciprocal protection of investments, as provided In article 13 par2
ot the first Agreement, enters into force between the Government of the
Hellenic Republic and the Government of Romanta.

If the Romanian Government accepts the above proposal the
present Note, together with the Note of the Ministry confirming its
content, shall constitute an Agreement between the Government of the
Hellenic Republic and the Government of Romanta which shall enter into
force on the date of exchange of notes informing of the completion of
the relevant internal procedures In the two countrles.

The Embassy of the Hellenic Republic availks itself of this
opportunity to renew to the Ministry of Foreign Affalrs the assurances

of its highest consideration

Bucharest, 18 October 1995

MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS
IN TOWN





Νο.Φ09318/1043
Πρεσβεία Ελλάδας Βουκουρέστι
1140.5/2864/AS 1033
ρηματική     ΔΙΑΚΟΙΝΩΣΗ
Η Πρεσβεία της Ελληνικής Δημοκρατίας χαιρετίζει το Υπουργείο Εξωτερικών και έχει την τιμή, αναφερόμενη στη Συμφωνία μεταξύ της Κυβέρνησης της Ελληνικής Δημοκρατίας και της Κυβέρνησης της Ρουμανίας για την προώθηση και αμοιβαία προστασία των επενδύσεων που υπεγράφη στην Αθήνα στις 16/9/1991 και τέθηκε σε ισχύ στις 21/10/1992, να προτείνει όπως η ισχύς της παραταθεί από 22/10/1995, την ημέρα μετά την ημερομηνία λήξης της Συμφωνίας σύμφωνα με το άρθρο 13 παραγ.1, έως ότου ισχύσει νέα Συμφωνία για την προώθηση και αμοιβαία προστασία των επενδύσεων, όπως προβλέπει το άρθρο 13 παραγ. 2 της πρώτης Συμφωνίας, μεταξύ της Κυβέρνησης της Ελληνικής Δημοκρατίας και της Κυβέρνησης της Ρουμανίας.
Αν η Ρουμανική Κυβέρνηση αποδεχθεί την άνωθι πρόταση, η παρούσα Διακοίνωση, μαζί με τη Διακοίνωση του Υπουργείου που θα επιβεβαιώνει το περιεχόμενο της, θα αποτελέσουν Συμφωνία μεταξύ της Κυβέρνησης της Ελληνικής Δημοκρατίας και της Κυβέρνησης της Ρουμανίας η οποία θα ισχύσει κατά την ημερομηνία ανταλλαγής διακοινώσεων που θα ενημερώνουν για την ολοκλήρωση των σχετικών εσωτερικών διαδικασιών στις δύο χώρες.
Η Πρεσβεία της Ελληνικής Δημοκρατίας δράττεται της ευκαιρίας για να εκφράσει το σεβασμό της προς το Υπουργείο Εξωτερικών.
Βουκουρέστι, 18 Οκτωβρίου 1995
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Nr. E(01) /4759

The Ministry of Foreign Aftairs of Romania presents its
compliments to the Embassy of the Hellenic Republic and has the
honour to acknowledge receipt of the Verbal Note 1140.5/2864/As
1033 dated 18 October 1995 of the Embassy, which reads as

follows:

“The Embassy of the Hellenic Republic presents its
compliments to the Ministry of Foreign Affairs and has the
honour, referring to the Agreement between the Government of the
Hellenic Republic and the Government of Romania for the promotion
and reciprocal protection of investments which was signed in
Athens on the 16/9/1991 and entered into force on the 21/10/1992,
to propose that its effect be extended as from 22/10/1995, the
day following the expiry date of the Agreement according to its
article 13 par.l, until a new Agreement on the promotion and
reciprocal protection of investments, as provided in article 13
par.2 of the first Agreement, enters into force between the
Government of the Hellenic Republic and the Government of

Romania.

If the Romanian Government accepts the above proposal, the
present Note, together with the Note of the Ministry confirming
its content, shall constitute an Agreement between the Government
of the Hellenic Republic and the Government of Romania which
shall enter into force on the date of exchange of notes tnforming
of the completion of the relevant internal procedures in the two

countries.

The Embassy of the Hellenic Republic avails i1tself of this
opportunity to renew to the Ministry of Foreign Affairs the
assurances of its highest consideration. Bucharest, .8 October

199s5"

The Ministry of Foreign Atfairs have the honour to confirm
on behalf of the Government of Romania the foregoing

EMBASSY OF THE aB8LLENIC REPUDLIC
Bucharest
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understanding and to agree Lhat your Note and this Note shall be
regarded as constituting an Agreement between the Government of
Romania and the Government of the Hellenic Republic which shall

enter into force on

the date of exchange of notes informing of

the completion of the relevant interval procedures in the two

countries.

. The Ministry of Foreign Affairs of Romania avails itself of
this opportunity to renew to the Embassy of theﬂzgllenic Republic

the assurances of jits highest consideration.

Bucharest, 6 December 1995

No. & 09318/1043
D.J.T.
Nr. H(ol)4759

To Yrnoupyeio EEwTepkv m¢ Poupaviag XapeTileL
mv lMpeoBeia Mg EAMNvIkNG Anpokpartiag kat éxet mv
T va avayvopicser mv napaiaBh Mg Pnuatiknig Aa-
koivwong 1140.5/2864/AS 1033 ané 18 OktwPpiou 1995
g MpeoBeiag, n omoia £xet weg eEAg:

'H TMpeoBeia Mg EAAnvikG Anpokpatiaq xaipeTilet
To Yrmoupyeio EEwTepKGOV Kal £XEL TNV TR, avapepo-
Mevn om Zupgwvia petafl mg KuBépvnong me EA-
Anvikng Anpokpartiag kat g KuBépvnong me Poupaviag
yia MV mpowénon kal auoiBaia MPooTacia Twv Erev-
dUoewv, Tou uneypagn omv AbAva ot 16.9.1991 ka
Tébnke og 10U ong 21.10.1992, va npoteivel onwg n
toxU Mg mnapatabel ard 22.10.1995, mv npépa peTd
mv nuepounvia MEng mq Zudpwviag ouuQwva pe To
apBpo 13 map. 1 éwg OTou LOXUTEL véa Suppwvia ya
™y Tpo@énon kat agolBaia MpoaTacia Twv eNevaloewy,
onwg TpoPALnel To apbpo 13 map. 2 Mg npwmMe
Zuppwviag, petafl mg KuBépvnone mg EAANVIKAG
Anuokpartiag kat mg KuBépvnong me Poupaviag.

Av n Poupavikn KuBépvnon arodexBei v avwt
npéTaon, n napouoa Aiakoivwon, pali pe ™ Aiakoivwon
Tou YToupyeiou Tou a emBEPAIOVEL TO MEPIEXOPEVO
™G, Ba anoteAéoouv Zuppwvia peTakl Mg Kuépvnong

-7

™G EAANVIKAG Anpokpartiag kat Mg Kupépvnong me
Poupaviag, n omnoia Ba ioxUoel kata mv nuepounvia
avTaAAayns SlaKovoEWV Moy 8a evnpEp®VOUY ya mv
OAOKANPWON TWV OXETIKOV ECWTEPIKOV SLABIKATIOY OTIq
dU0 XWpeg.

H MpeoBeia g EAMNViKAG Anpokpartiag dpartreTat
™G EUKAPIOG Yia va ekppdoel To ceBacud m™meg 1pog
To Yroupyeio EEwtepikmv. Boukoupéaoti, 18 OxTwppiou
1995,

To Yroupyeio EEwtepk@v éxet mv Ty va enPe-
Bawwoet ek pépoug MG KuBépvnong mge Poupaviag mv
Gvwbt uvvevonon kat va ouppwvicel 6Tt 1 Awakoivwor
0ag kal n mnapovuoa Alakoivwon 6a Bewpolvial wC
Zuppwvia PeTaEs mg KuBépvnong mge Poupaviag kat
mg KuBgpvnong mg EAAnvikAG Anpokpariag, n ornoia
Ba tebei ge oxU katd v nuepopnvia avtaAiayng
diakovioewy rou Ba MAnpogopolv yia ™V oAoKANpwon
TWV OXETKWY ECWTEPIKMV Badikadlbv aTiq duo XWPEQ.

To Ynoupyeio EEwTepikav SpdTttetal ™mQ gukalpiag
ya va exgpaocet 1o oeBaocud Tou npog v MpeoBeia
™G EANVIKAG Anuokpartiag.

BoukoupéoTi, 6 AekepBpiou 1995
MpeoBeia mg EAANVIKAG Anuokpartia

BoukoupéoTt





No. Φ 09318/1043 

D.J.T.

Nr. H (ol) 4759

To Υπουργείο Εξωτερικών της Ρουμανίας χαιρετίζει την Πρεσβεία της Ελληνικής Δημοκρατίας και έχει την τιμή να αναγνωρίσει την παραλαβή της Ρηματικής Διακοίνωσης 1140.5/2864/AS 1033 από 18 Οκτωβρίου 1995 της Πρεσβείας, η οποία έχει ως εξής:
Ή Πρεσβεία της Ελληνικής Δημοκρατίας χαιρετίζει το Υπουργείο Εξωτερικών και έχει την τιμή, αναφερόμενη στη Συμφωνία μεταξύ της Κυβέρνησης της Ελληνικής Δημοκρατίας και της Κυβέρνησης της Ρουμανίας για την προώθηση και αμοιβαία προστασία των επενδύσεων, που υπεγράφη στην Αθήνα στις 16.9.1991 και τέθηκε σε ισχύ στις 21.10.1992, να προτείνει όπως η ισχύ της παραταθεί από 22.10.1995, την ημέρα μετά την ημερομηνία λήξης της Συμφωνίας σύμφωνα με το άρθρο 13 παρ. 1 έως ότου ισχύσει νέα Συμφωνία για την προώθηση και αμοιβαία προστασία των επενδύσεων, όπως προβλέπει το άρθρο 13 παρ. 2 της πρώτης Συμφωνίας, μεταξύ της Κυβέρνησης της Ελληνικής Δημοκρατίας και της Κυβέρνησης της Ρουμανίας.
Αν η Ρουμανική Κυβέρνηση αποδεχθεί την άνωθι πρόταση, η παρούσα Διακοίνωση, μαζί με τη Διακοίνωση του Υπουργείου που θα επιβεβαιώνει το περιεχόμενο της, θα αποτελέσουν Συμφωνία μεταξύ της Κυβέρνησης της Ελληνικής Δημοκρατίας και της Κυβέρνησης της Ρουμανίας, η οποία θα ισχύσει κατά την ημερομηνία ανταλλαγής διακοινώσεων που θα ενημερώνουν για την ολοκλήρωση των σχετικών εσωτερικών διαδικασιών στις δύο χώρες.
Η Πρεσβεία της Ελληνικής Δημοκρατίας δράττεται της ευκαιρίας για να εκφράσει το σεβασμό της προς το Υπουργείο Εξωτερικών. Βουκουρέστι, 18 Οκτωβρίου 1995".
Το Υπουργείο Εξωτερικών έχει την τιμή να επιβεβαιώσει εκ μέρους της Κυβέρνησης της Ρουμανίας την άνωθι συνεννόηση και να συμφωνήσει ότι η Διακοίνωση σας και η παρούσα Διακοίνωση θα θεωρούνται ως Συμφωνία μεταξύ της Κυβέρνησης της Ρουμανίας και της Κυβέρνησης της Ελληνικής Δημοκρατίας, η οποία θα τεθεί σε ισχύ κατά την ημερομηνία ανταλλαγής διακοινώσεων που θα πληροφορούν για την ολοκλήρωση των σχετικών εσωτερικών διαδικασιών στις δύο χώρες.

Το Υπουργείο Εξωτερικών δράττεται της ευκαιρίας για να εκφράσει το σεβασμό του προς την Πρεσβεία της Ελληνικής Δημοκρατίας.
Βουκουρέστι, 6 Δεκεμβρίου 1995

Πρεσβεία της Ελληνικής Δημοκρατίας Βουκουρέστι
Άρθρο δεύτερο
Η ισχύς του παρόντος νόμου αρχίζει από τη δημοσίευση του στην Εφημερίδα της Κυβερνήσεως και της Συμφωνίας που κυρώνεται από την ημερομηνία της ανταλλαγής των διακοινώσεων που θα ενημερώνουν για την ολοκλήρωση των σχετικών εσωτερικών διαδικασιών στις δύο χώρες.
Αθήνα,                                            1997 

Ο ΠΡΟΕΔΡΟΣ ΤΗΣ ΒΟΥΛΗΣ
ΑΠΟΣΤΟΛΟΣ   ΧΡ.   ΚΑΚΛΑΜΑΝΗΣ

Ο ΓΕΝΙΚΟΣ ΔΙΕΥΘΥΝΤΗΣ ΤΗΣ ΒΟΥΛΗΣ α.α.

ΑΝΤΩΝΙΟΣ Ι. ΣΕΡΛΗΣ
Ο ΔΙΕΥΘΥΝΤΗΣ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΟΥ ΕΡΓΟΥ
ΛΕΩΝΙΔΑΣ ΑΝΤ. ΠΑΠΑΘΑΝΑΣΙΟΥ
